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Introduction 

Two leaders feared the enemy standing before them, but each took a different approach. 
One acted out of pressure and distress, while the other acted out of strength and power.

A lesson in genuine and responsible leadership.

משיחת ש"פ בלק ה'תשכ"ה

לקוטי שיחות )המתורגם ללה"ק( חלק ח', ע' 152 ואילך
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After leaving Egypt and defeating various nations, the Jewish people approached the border of 
Moab. The king of Moab, Balak, feared the Jews and decided to retain the services of Balaam to 
curse them, with the hope that this would weaken them and enable Moab to drive them out.

Source 1 Numbers 22:2-6

Balak the son of Tzippor saw 
all that Israel had done to 
the Amorites. Moab became 
terrified of the people, for they 
were numerous, and Moab 
became disgusted because of the 
children of Israel. Moab said to 
the elders of Midian, "Now this 
assembly will eat up everything 
around us, as the ox eats up the 
greens of the field." Balak the 
son of Tzippor was king of Moab 
at that time.

He sent messengers to Balaam 
the son of Beor, to Petor, which 
is by the river of the land of his 
people, to call for him, saying, "A 
people has come out of Egypt, 
and behold, they have covered 
the "eye" of the land, and they 
are stationed opposite me. So 
now, please come and curse 
this people for me, for they are 
too powerful for me. Perhaps I 
will be able to strike them and 
drive them out of the land, for I 
know that whoever you bless is 
blessed and whoever you curse 
is cursed."

צפִוּרֹ  בןֶּ  בלָּקָ  ויַרְַּא 
עשָהָׂ  אשֲׁרֶ  כלׇּ  אתֵ 
ויַגָּרׇ  לאָמֱרִֹי.  ישִרְָׂאלֵ 
העָםָ  מפִנְּיֵ  מואֹבָ 
הואּ,  רבַ  כיִּ  מאְדֹ 
מפִנְּיֵ  מואֹבָ  ויַקָּץׇ 
ויַאֹּמרֶ  ישִרְָׂאלֵ.  בנְּיֵ 
זקִנְיֵ מדְִיןָ:  מואֹבָ אלֶ 
הקַהָּלָ  ילְחַכֲוּ  "עתַהָּ 
סבְיִבתֹיֵנוּ  כלׇּ  אתֶ 
ירֶֶק  ורֹ אתֵ  השַּׁ כלִּחְךְֹ 
בןֶּ  ובּלָקָ  דֶָה",  ּׂ השַ
למְואֹבָ  מלֶךְֶ  צפִוּרֹ 

ההַיִא.  בעָּתֵ 

אלֶ  מלַאְכָיִם  ויַשִּׁלְחַ 
בלִּעְםָ בןֶּ בעְּרֹ, פתְּורָֹה 
הנַהָּרָ, ארֶֶץ  עלַ  אשֲׁרֶ 
לוֹ  לקִרְאֹ  עמַוּ,ֹ  בנְּיֵ 
לאֵמרֹ: "הנִהֵּ עםַ יצָאָ 
כסִהָּ  הנִהֵּ  ממִצִּרְַיםִ 
והְואּ  האָרֶָץ  עיֵן  אתֶ 
ועְתַהָּ  ממִֻּליִ.  ישֹׁבֵ 
אתֶ  ליִּ  ארָָה  נאָּ  לכְהָ 
עצָוםּ  כיִּ  הזַהֶּ,  העָםָ 
הואּ ממִנֶּיִּ. אולּיַ אוכּלַ 
מןִ  ואַגֲרְָשׁנֶוּּ  בוּ,  נכַהֶּ 
אתֵ  ידַָעתְיִּ,  האָרֶָץ.כיִּ 
מבְרָֹךְ,   - תבְּרֵָךְ  אשֲׁרֶ 
יואּרָ".  - תאָּרֹ  ואַשֲׁרֶ 

A. A Leader Who Frightens His Nation

Student’s
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What was Balak’s fear?

Rashi

Balak the son of 
Tzippor saw all that 
Israel had done to 
the Amorites. These 
two kings, whom 
we relied on, didn’t 
withstand the Jews; 
so we certainly won’t. 
Therefore, “Moab 
became terrified.”

צפִוּרֹ  בןֶּ  בלָּקָ  ויַרְַּא 
עשָהָׂ  אשֲׁרֶ  כלׇּ  אתֵ 
לאָמֱרִֹי.  ישִרְָׂאלֵ 
שׁנְיֵ  "אלֵוּּ  אמָרַ: 
שׁהֶיָיִנוּ  מלְכָיִם 
 - עלֲיֵהםֶ  בטְוחּיִם 
בפִּנְיֵהםֶ,  עמָדְוּ  לאֹ 
אנָוּ - עלַ אחַתַ כמַּהָּ 
וכְמַהָּ". לפְיִכךְָ "ויַגָּרָ 

מואֹבָ".

If these mighty kings - Sichon and Og - fell, Moab would certainly not be able to survive. 

Why was Moab so reliant on Sichon and Og to hold back the enemy? Rashi tells us elsewhere: 
When the Jews asked Sichon for permission to pass through their land, in order to continue on 
to Israel, they refused, because they were being paid to guard those lands; should they now allow 
the Jews through in order to conquer them?

Source 2 Rashi, Numbers 21:23

All the Canaanite rulers 
paid a tax to Sichon to 
protect their borders from 
conquest. When the Jews 
asked to pass through, they 
replied, “We are here only to 
protect these lands, and you 
are asking to be allowed 
through?”

כנְעַןַ  מלַכְיֵ  שׁכֶלָּ  לפְיִ 
)לסיחון(  לוֹ  מעַלֲיִן  היָוּ 
שׁלֶאֹּ  שׁומֹרְָם  שׁהֶיָהָ  מסַ, 
כיֵּוןָ  גיְּסָותֹ,  עלֲיֵהםֶ  יעַבַרְוּ 
שׁאֶמָרְוּ לוֹ ישִרְָׂאלֵ "אעֶבְרְָּה 
"כלָּ  להָםֶ:  אמָרַ  באְרְַצךֶָ", 
עצַמְיִ איֵניִ יושֹׁבֵ כאָּן אלֶאָּ 
ואְתַםֶּ  מפִנְּיֵכםֶ,  לשְׁמָרְָם 

כךְָּ?". אומֹרְִים 

In the following address, the Rebbe explains that from the sequence of the verses “Balak the son 
of Tzippor saw” followed by “Moab became terrified” it is apparent that Balak first observed 
something, which then caused Moab to fear. What did the king see that the nation did not see? 
Everyone knew that the Jews are a great nation, who had defeated their enemies and experienced 
awesome miracles!

Student’s
 pg. 1
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 >> The Rebbe
A Government Secret 

It was not publicly known that the Cannanite 
kings paid tribute to Kings Sichon and Og in 
exchange for protection from attacks by foreign 
armies. Therefore, the people of Moab would 
not have been affected by seeing that the Jews 
defeated Sichon and Og, and it would not have 
caused them any special fright, as they had no 
idea that with the fall of those kings they had 
lost their defenses. They were already aware of 
the strength and power of the Jews, so seeing 
what the Jews did to the Amorites didn’t give 
them any new information. 

However, when Balak learned of what the Jews 
did to Sichon and Og, he did see something new. 
He understood that the Jews had destroyed 
Moab’s defenses, and there was no one left to 
protect them.

At that point Balak was frightened, and was 
no longer able to keep this secret from his 
countrymen. He revealed to them the true 
implications of the fall of Sichon and Og, and 
as a result “Moab was frightened.”

מיסים  שילמו  כנען  שמלכי  זה,  ענין 
עליהם  שיגנו  כדי  ולעוג  לסיחון 
גייסות"1 לא היה  יעברו ‏עליהם  "שלא 
מפורסם, ולכן ניצחונם של בני ישראל 
על סיחון ועוג לא השפיע על בני מואב 
והגביר בהם את פחדם2 – כיון שהם לא 
איבדו  הם  ועוג  סיחון  שבמפלת  ידעו 
עליהם".  "בטוחים  היו  שהם  מי  את 
בני  של  ועוצמתם  גודלם  את  )והרי 
ישראל הם כבר הכירו, ומשום כך לא 
כל  "את  בראותם  דבר  התחדש אצלם 

לאמורי"(. ישראל  עשה  אשר 

עשו  אשר  את  שמע  בלק  כאשר  אך 
ישראל לסיחון ולעוג, הוא "ראה" בכך 
דברים נוספים: הוא הבין שבכך נשמדו 
ומעתה  עליהם"  בטוחים  ש"היינו  מי 

אין להם על מי לסמוך עוד3. 

ומרוב פחדו העצום, לא יכול היה בלק 
והוא  המדינה,  מאנשי  סודו  להעלים 
מפלת  משמעות  מהי  להם  אף  גילה 
ויגר  ו"לפיכך:  עבורם,  ועוג  סיחון 

מואב"4.

The nation was unaware that their king was paying the giants Og and Sichon to protect them, 
so they didn’t understand the ramifications of their fall. Only Balak saw the consequences. Balak 
revealed this to the people, causing them and their army to panic. 

1. חוקת כא, לד.
2. סא, סע"א.

3. ולהעיר מהשינוי בפירוש רש"י דברים ג, ב: "מתיירא הי' 

משה שלא תעמוד לו זכות ששימש לאברהם כו'", שרק שימש. 
ודו"ק.

4. לך לך יד, יד.

Student’s
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Freaking Out 

Why did Balak have to reveal this secret to 
everyone? The common folk would anyway be 
unable to do anything about the problem, so 
why frighten them?

The answer is that once Balak saw what the 
Jews did to the Amorites, he became completely 
disoriented. He was unable to control himself 
and hold back from speaking about this secret, 
because “the wicked are under the control of 
their hearts.”

Here we see the difference between Balak and 
Moses:

Balak immediately publicized his fears, resulting 
in mass panic. Contrast that with Moses: Even 
as he worried that Og wouldn’t be defeated, he 
didn’t share his concerns publicly. Moreover, 
he didn’t exhibit any fear externally, confining 
all of his worries to his heart.

זאת  לספר  עליו  היה  מדוע  ולכאורה, 
היה  לא  כך  ובין  כך  בין  והרי  לכולם, 
הוא  ומדוע  בכך,  לסייע  באפשרותם 

ל"ויגר"? לעמו  לגרום  צריך  היה 

התשובה לכך היא, שכאשר "וירא בלק 
לאמורי",  ישראל  עשה  אשר  כל  את 
הוא איבד את עשתונותיו ולא הצליח 
כי  כך,  על  לספר  ולא  להתאפק 

לבם". ברשות  הן  "הרשעים5 

לבין,  בלק  בין  ההבדל  ניכר  וכאן 
רבינו: משה  להבדיל, 

שגרם  עד  פחדו,  את  מיד  פרסם  בלק 
משה  זאת  לעומת  עמו.  לכל  למורא 
רבינו, אף כאשר ירא מפני עוג, הרי לא 
זו בלבד שהוא לא סיפר על כך לאיש, 
עצמו  עליו  אפילו  מכך:  יותר  אלא 
שנאמר  כפי  פחד,  שום  ניכר  היה  לא 

"בלבבו". רק  היה  שהפחד  בגמרא6, 

 משיחת ש"פ בלק תשכ"ה
לקוטי שיחות )המתורגם ללה"ק( חלק ח', ע' 152 ואילך

In the following section of the Rebbe’s address, we’ll dissect the incident where Moses was afraid. 
Unlike Balak, Moses did not share his fears with his nation.

Student’s
 pg. 3

5. ראה רד"ק לתהלים יט, ח. גו"א ר"פ בראשית. זח"ג נג, ב.
6. פ' שופטים כ, ח.
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B. A Strong Leader

Do Not Fear 

Source 3 Numbers 21:33-34

The Jewish people have vanquished Sichon, the Amorite king, and are now advancing on to the 
land of Bashan, Og’s territory. 

Then they turned and headed 
north toward the Bashan. Og, 
the king of Bashan, came out 
toward them with all his people, 
to wage war at Edrei.	

G-d said to Moses, "Do not fear 
him, for I have delivered him, 
his people, and his land into 
your hand. You shall do to him 
as you did to Sichon the king 
of the Amorites who dwells in 
Cheshbon."

הבַשָּׁןָ,  דרֶֶּךְ  ויַעַּלֲוּ  ויַפִּנְוּ 
הבַשָּׁןָ  מלֶךְֶ  עוגֹ  ויַצֵּאֵ 
 ,ֹ עמַוּ וכְלׇ  לקִרְָאתםָ, הואּ 

אדֶרְֶעיִ. למַלִּחְמָהָ 

משֹׁהֶ:  אלֶ  ה'  ויַאֹּמרֶ 
ֹ, כיִּ ביְדְָךָ  "אלַ תיִּרָא אתֹו
עמַוֹּ  כלׇּ  ואְתֶ  אתֹוֹ  נתָתַיִּ 
לוֹּ  ִׂיתָ  ועְשָ  ,ֹ ארְַצו ואְתֶ 
ֹן  לסְיִח ִׂיתָ  עשָ כאַּשֲׁרֶ 
יושֹׁבֵ  אשֲׁרֶ  האָמֱרִֹי  מלֶךְֶ 

." ןֹ ֶשְׁבוּ בחְּ

Source 4 Talmud, Nidah 61a

Why is G-d suddenly telling Moses not to be afraid? The verses do not give any indication that 
Moses was afraid. The Talmud explains:

“G-d told Moses ‘Do not be 
afraid.’ ” Since Sichon and Og 
were brothers, why was Moses 
afraid of Og but not Sichon?

היָוּ  ועְוגֹ  וסְיִחוןֹ  מאֵחַרַ 
אחַיִם, שׁכֶןֵּ אמָרַ החֶכָםָ: 
אחֲיִהָּ  בנְּיֵ  ועְוגֹ  סיִחוןֹ 
מדַוּעַּ  שׁמַחְזֲאַי,  ברַּ 
מעֵוגֹ,  רבַנֵּוּ  משֹׁהֶ  פחָּדַ 
פחָּדַ?  לאֹ  הואּ  ומּסִיִּחוןֹ 

The Jewish people had just fought Sichon, and no fear is mentioned. Why would Moses now be 
afraid of his brother, Og? 

Student’s
 pg. 4
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Rabbi Yonatan says, quoting 
Rabbi Shimon ben Yochai: 
From G-d’s answer to Moses 
we can know what was in 
his heart. In his heart, Moses 
said: Perhaps the merit of our 
forefather Abraham will stand 
for Og and save him. Og was 
the one who told Abraham that 
Lot had been taken captive 
by the four kings, enabling 
Abraham to rescue Lot.

As it is stated: “And there came 
one who was saved, and told 
Abram the Hebrew.” Rabbi 
Yochanan says, “‘The one who 
was saved’ is Og, because he 
was a relic of the generation 
of the flood.”

רבַיִּ  אמָרַ  יוחֹנָןָ,  רבַיִּ  אמָרַ 
מתִוּךְֹ  יוחֹיַ:  בןֶּ  שׁמִעְוןֹ 
ברָּוךְּ  הקַדָּושֹׁ  שׁלֶ  תשְּׁובּתָוֹ 
משֹׁהֶ   – ִּיק  צדַ לאְותֹוֹ  הואּ 
היָהָ  מהָ  יודֵֹעַ  אתַהָּ   – רבַנֵּוּ 
רבַנֵּוּ  משֹׁהֶ  אמָרַ  שׁכֶךְָּ   .ֹ בלְּבִוּ
לעְוגֹ  לוֹ  תעַּמֲדֹ  שׁמֶאָּ  בלְּבִוֹּ: 
 ,ּ אבָיִנו אבַרְָהםָ  שׁלֶ  זכְותּ 
ֹג  ע שׁלֶ  לדִבְרָָיו  מָעַ  שֶׁשּׁ
נשִׁבְהָּ  אבַרְָהםָ  אחֲיִ  בןֶּ  שׁלֶטֹּ 
המַלְּכָיִם  ארַבְעַּתַ  במְּלִחְמֶתֶ 
להָםֶ. וחְשַָׁשׁ  הָ,  החַמֲשִּׁ אתֶ 

הפַלָּיִט  "ויַבָּאֹ  נאֶמֱרַ  שׁכֶןֵּ 
ואְמָרַ  העָבִרְִי",  לאְבַרְָם  ויַגַּדֵּ 
רבַיִּ יוחֹנָןָ: זהֶ המַכְּנֻהֶּ בכַּתָּובּ 
וםּ  משִּׁ עוגֹ,  הנִוֹּ  "הפַלָּיִט" 
מדִוּרֹ   – שֶׁשּרַָׂד   – שׁפֶלָּטַ 

לּ. המַּבַוּ

Why is it noteworthy that Og and Sichon were brothers? Can’t one brother be stronger than the 
other? Rashi explains something very interesting:

Rashi

Brothers: They descended 
from Shemachazai and 
Azael, two kings from 
the generation of Enosh.

שׁבֶאָּ   - אחָיִהָ  בנְּיֵ 
ועְזַאָּלֵ  מֶחַּזֲאַי  משִּׁ
שׁנְיֵ מלַאְכָיִם שֶׁירְָּדוּ 

בדְּורֹ אנֱושֹׁ.

Where did these kings originate from?

Source 5 Bereshit Rabati, Bereshit p. 29

The angels noticed that G-d 
was upset that He created 
man. Two angels named 
Shemchazai and Azael told 
G-d: “Master of the Universe! 
We told You when You created 
the world not to make man … ”

רָאוּ המַלַּאְכָיִם שׁהֶיָהָ הקב"ה 
שׁבֶרָָּא בנְּיֵ אדָָם.  מתִעְצַבֵּ עלַ 
מיִדָּ עמָדְוּ שׁנְיֵ מלַאְכָיִם לפִנְיֵ 
שׁמֶחַּזֲאַי  מְםָ  שֶׁשּׁ הקב"ה 
רבִוּנֹוֹ  לפְנָיָו:  ואְמָרְוּ  ועְזַאָּלֵ 
שׁלֶ עולֹםָ, הלֲאֹ אמָרַנְוּ לפְנָיֶךָ 
אלַ  עולֹמָךְָ  שׁבֶרָָּאתָ  בשְּׁעָהָ 

אדָָם...  תבִּרְָא 
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“What would be with the 
world?” G-d asked. “We will 
take care of it,” the angels 
replied. 

G-d said, “I know fully well 
that if you were in their world 
and had their evil inclination 
you’d be worse off.”

Replied the angels: “Let us live 
among the humans and see 
how we sanctify Your name.”

“I gave you permission,” replied 
G-d.

They immediately descended 
and the evil inclination 
possessed them. They saw 
beautiful women and went 
after them, unable to control 
themselves … They married 
women and had children.

Rabbi Tzadok said: These giants 
with corrupt hearts who take 
what they please and murder 
descend from them, as the 
verse says “We saw there the 
giants …”

We learned: Shemchazai had 
two sons, Haya and Haya, and 
they married women and bore 
Sichon and Og.

ועְולֹםָ  הקב"ה:  להָםֶ  אמָרַ 
עלָיָו?  תהְּאֵ  מהַ 

 .ֹ אמָרְוּ לוֹ: אנָוּ מסִתְפַּקְּיִם בוּ

ויְדָועַּ  גלָּויּ  להָםֶ:  אמָרַ 
בעְּולֹמָםָ  היֱיִתםֶ  אלִוּּ  לפִנְיֵ 
כשְּׁםֵ  בכָּםֶ  שׁולֹטֵ  ויְצֵרֶ הרַָע 
ולֹטֵ באָּדָָם היֱיִתםֶ קשִָׁים  שֶׁשּׁ

מֵהֶם. 

אמָרְוּ לוֹ: תןֵּ לנָוּ רְשׁותּ ונְדָורּ 
עםִ הבַרְִּיוּתֹ ותְרְִאהֶ איֵךְ אנָוּ 

ְּשִׁים שׁמִךְָ.  מקְדַ

אמָרַ להָםֶ הקב"ה: כבְּרָ נתָתַיִּ 
לכָםֶ רְשׁותּ.

מיִדָּ ירְָדוּ והְשִׁלְיִט בהָּםֶ יצֵרֶ 
הרַָע. כיֵּוןָ שׁרֶָאוּ בנְּותֹ האָדָָם 
שׁהֶםֵ יפָותֹ תעָּוּ אחַרֲֵיהןֶ ולְאֹ 
עמָדְוּ  ביְּצִרְָן..  לכִבְשֹּׁ  יכָלְוּ 
בנָּיִם.  נשִָׁים והְולֹיִדוּ  ונְשָאְׂוּ 

אמָרַ רבַיִּ צדָוקֹ: מהֵםֶ נולֹדְוּ 
העָנֲקָיִם אשֲׁרֶ הולֹכְיִם בזִּדְוןֹ 
ומּשְׁלַחְּיִם  ובּגְבָהְןָ,  לבִםָּ 
וחְמָסָ  גזֶּלֶ  בכְּלָ  ידְֵיהםֶ 
שׁנֶאֶּמֱרַ  דמָּיִם.  ושּׁפְיִכותּ 
הנַפְּיִליִם  אתֶ  רָאיִנוּ  ושְׁםָ 

 7 וגְוֹ'

שׁנְיֵ  הולֹיִד  שׁמֶחַּזֲאַי  שׁנָיִנוּ: 
בנָּיִם ושּׁמְותֹםָ - היַאָּ והְיַאָּ, 
סיִחוןֹ  נשִָׁים והְולֹיִדוּ  ונְשָאְׂוּ 

ועְוגֹ.

>> The Rebbe
What Was Moses Afraid Of? 

Moses was not afraid of Og’s physical might. 
The Jews had already easily defeated Sichon 
who was his brother Og’s equal in strength.  

הגשמית  מגבורתו  התיירא  לא  משה 
אחים,  היו  וסיחון  עוג  )שהרי  עוג  של 
כבשו סיחון  את  ואילו  בגבורה,   גם 

7. מד, ב.
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Rather, he was worried because of Og’s 
spiritual merit, “perhaps the merit of Abraham 
will protect him.” By saving Lot and his family 
from the hostile kings, Og was credited as if he 
rescued Abraham personally. This is because 
Lot was Abraham’s relative, and valued by 
Abraham like his own self. This is clear from the 
Torah’s account of the story, considering that 
Og informed Abraham and Abraham listened 
and set out to rescue his relative, thereby 
endangering himself.

מהזכות  ירא  היה  אלא  קשיים(,  ללא 
זכות  לו  "שמא תעמוד  הרוחנית שלו, 
שפעולת  והיינו,  אבינו",  אברהם  של 
עוג שהציל את לוט ובני ביתו מארבעת 
אברהם8,  הצלת  כמו  חשובה  המלכים 
כי, לוט הוא משפחתו וקרובו שמחשיבו 
של  פשוטם  שזהו  כעצמו,  אברהם 
ופעל  לאברהם  שהגיד  מה  הפסוקים 
בהגדתו – "וישמע אברם כי נשבה אחיו 
וגו'"8, שסיכן אברהם את עצמו על זה.

Og had a great merit: He was the one that informed Abraham of the capture of Lot, thereby 
helping Abraham save him. Saving Abraham’s nephew is considered like saving Abraham himself. 

The Fear Remained Hidden 

On this issue there is a note to make on the 
phrasing of the Talmud, which adds a seemingly 
extra word. Every word in the Torah is part of 
Torah, which means it has something to teach 
us.

The wording of this piece in the Talmud is: 
“From [G-d’s] answer to that righteous one 
[Moses], you can understand what was in 
his heart.” Moses was afraid of Og’s merit, a 
concern relevant to the entire Jewish people. 
Should Moses not have explained this issue to 
the people and warned them of the difficulty in 
battling Og compared to Sichon? How could he 
keep his concern concealed in his heart?

The answer is that Moses was appointed to 
be the leader of the Jewish people. He knew 
that if he showed any fear externally, and all 
the more so if he would say something about 
it, it would have a demoralizing effect on their 

הוספת   – בגמרא  דיוק  יש  זה  ובענין 
מילה שלכאורה לא נוגעת לענין, אלא, 
שכל תיבה בתורה היא חלק מהתורה, 
יש  בזה  שגם  כך,  הוראה9,  מלשון 

ולימוד: הוראה 

של  "מתשובתו  הוא:  הגמרא  לשון 
אותו צדיק אתה יודע מה היה בלבו". 
ירא  היה  שמשה  כיון  ולכאורה: 
עיקרי  ענין  שזהו   – עוג  של  מהזכות 
שנוגע לכללות היציאה של בני ישראל 
זאת  לספר  לו  היה   – עוג  עם  להילחם 
לבני ישראל ולומר להם שעוג אינו כמו 
עמו,  להלחם  אפשר  אי  ואולי  סיחון, 

בלבו?! זאת  לנצור  יכול  היה  ואיך 

נשלח  שמשה  כיון  הוא:  הענין  אך 
להיות נשיא בישראל – ידע, שאם יהיה 
לא  )אפילו  מורא  של  ענין  עליו  ניכר 
זה  הרי  בלבד(,  בפניו  אלא  בדיבורו, 
בני כל  את  ושלום  חס  להחליש  עלול 

8. שמואל-א טז, ז.
9. ראה ספר התולדות אדמו"ר מוהריי"צ ח"ג ריש ע' 194. אג"ק 

חל"ב ע' רנח.
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battle-readiness, and a display of fear would 
embolden the enemies of the Jewish people. 

Therefore, even though there was a logical 
argument to be made that Og had the merit 
of the service he did for Lot and Abraham, 
Moses was careful to keep this worry hidden 
in his heart, so as not to discourage the 
Jews. This was necessary to enable the Jews 
to defeat Og, as frightening the Jews would 
have a damaging effect on their ability to 
battle Og, as well as embolden Og once he 
noticed their fear.

This is why the Talmud emphasizes 
that Moses’s fear was in his heart. This 
demonstrates that even when he had a 
logical and true argument, a fear backed 
up by the Torah, he kept it in his heart. 
Considering that he didn’t know for certain 
that Og would be protected by his merit—it 
was only a legitimate concern—he was able 
to control that worry and keep it to himself.

And since G-d, unlike man, can see one’s 
heart, it was only G-d who knew his worry, 
and therefore encouraged him not to worry.

לצד  תוקף  וליתן  בענייניהם,  ישראל 
המנגד.

של  שכל  בשכלו,  מקום  שהיה  אף  ולכן, 
לוט,  הצלת  של  זכות  לעוג  שיש  קדושה, 
בלבו,  זאת  לנצור  נזהר   – )ושרה(  אברהם 
כדי  והלאה,  ניכר מלבו  יהיה  ובלבד שלא 
עצמו  שמזה  ישראל,  את  להחליש  שלא 
יוכל לבוא נצחונו של עוג – אם יהיה ניכר 
ועל-אחת-כמה- בפניו,  יראה  של  ענין 
וכמה באמירה בדיבור, שאז ישפיע הדבר 
על אופן הנהלת המלחמה של בני ישראל, 
עוג, כשיראה  ואופן הנהלת המלחמה של 

הלבב"10. ורך  הירא  "האיש  את 

 – בלבו"  היה  "מה  הגמרא  הדגשת  וזוהי 
שמא  להלחם  ירא  היה  כאשר  שאפילו 
שיש  )יראה  אברהם  של  זכותו  לו  תעמוד 
לה מקום בתורה(, היה זה רק בלבו, שכן, 
מצד שני, הרי לא ידע בבירור, ורק חשש 
ולכן  אברהם,  של  זכותו  לו  תעמוד  שמא 
היה יכול לשלוט בעצמו )ואף על הספק(, 

כו'. בלבו  שרק 

יראה  וה'  לעינים  יראה  ש"האדם  וכיון 
היה  "מה  ראה  הקב"ה  רק  הנה   – ללבב"11 
בלבו", ולכן אמר לו "אל תירא אותו וגו'".

The Talmud stresses that Moses’ fear was only in his heart. Although he had grounds to fear Og’s 
spiritual merit, Moses chose not to share those fears with his people. As a leader, Moses understood 
that projecting fear or weakness can demoralize the nation and strengthen the enemy. Only G-d, 
the Knower of hearts, knew Moses’ inner fears, so G-d calmed him privately. 

10. ראה ברכות ז, ב. וש"נ.
11. אג"ק ח"ב ע' פ. וש"נ.
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C. Do Not Show Fear

>> The Rebbe
 
There is an eternal lesson here for every 
leader: A leader may see difficulties ahead, and 
may not even know how they will withstand 
them. However, knowing that their leadership 
position is divinely orchestrated, they should 
keep these concerns in their heart, not 
allowing them to be seen publicly. They should 
understand that their fears cannot be allowed 
to influence their actions or speech, and not 
exhibited in their demeanor.

אפילו  בימיו:  נשיא  לכל  הוראה  וזוהי 
בשעה שרואה שישנם קשיים, ובעצמו 
אינו מבין כיצד יעמדו בהם, הנה בידעו 
העליונה  ההשגחה  הועידה  שאותו 
להיות נשיא ומנהיג, הרי הוא נוצר זאת 
בלבו, באופן שלא יצא חוץ מלבו, ולא 
השפעה  לזה  שתהיה  שאסור  בלבד  זו 
אלא  בדיבור,  או  במעשה  בהנהגתו 
אפילו בפניו לא צריך להיות ניכר דבר.

The Rebbe Rayatz Was Fearless 

Such was the conduct of the Rebbe Rayatz, 
whose deliverance we are celebrating.

His arrest occurred in the midst of a national 
crisis, just after the assassination of the Soviet 
ambassador to Poland, so there were plans for 
a crackdown on citizens of the USSR.

Nevertheless, the Rebbe Rayatz entered this 
ordeal with the resolve to act confidently 
and freely, even as he recognized the state of 
affairs around him at the time, and even as 
he recognized the Talmudic dictum “do not 
provoke the wicked one while fortune is smiling 
on him.” As he wrote in a letter, knowing that he 
was accompanied “by all those who value the 
Torah, all those who keep the mitzvos, and also

ובאופן הזה היתה הנהגת הנשיא, בעל 
והגאולה: השמחה 

היתה  שבו  לילה  באותו  היה  המאסר 
שהרגו  בגלל  ביותר,  חירום  שעת 
ולכן  בפולין,  הרוסי  השגריר  את  אז 
החליטו שצריך להרוג כמה וכמה מאלו 

במדינתו12.  שנמצאים 

כניסתו  היתה  ואף-על-פי-כן, 
החלטה  מתוך  למאסר  הראשונה 
רק  )לא  בהרחבה  תהיה  שהנהגתו 
לאחרי שיצא מהמאסר...(, בידעו בלבו 
המצב בעולם, ושאין להתגרות ברשע 
כשהשעה משחקת לו13 – כיון שהולכים 
מחבבי  "כל  במכתבו13(  )כלשונו  עמו 
את וגם  מצוה,  שומרי  הק',   תורתנו 

12. ראה שהש"ר פ"ה, ב )א(.
13. יומא יט, סע"א. וש"נ.
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those who are referred to as ‘Israel,’” he could 
not evince any fear, not only in his actions or 
speech, but even in his demeanor.

This conduct did, in fact, succeed, and 
everyone was able to see the great miracle 
that G-d did for us. The Soviet officials were 
forced to give in and release him to freely 
return home.

ער  )שלבו  יכונה"  ישראל  בשם  אשר  את 
שיהיה  אסור  ולכן,  ולתורתו14(,  להקב"ה 
או  במעשה  רק  לא  מורא,  של  ענין  ניכר 

פניו. במראה  אפילו  אלא  בדיבור, 

לידי  והביאה  הצליחה,  זו  הנהגה  ואכן 
ה'  הפלה  כי  הארץ  עמי  כל  שראו  כך 
להודות  הוצרכו  הם  שגם  עמנו,  לעשות 
ולחזור  לנסוע  שיוכל  אותו  ולשחרר  כו', 

חירות. של  במצב  למקומו 

A week after the Russian ambassador to Poland was assassinated, the GPU (forerunner of the 
KGB) burst into the home of the Rebbe Rayatz and arrested him. They took him to the Spalerno 
prison, whose very name instilled fear in the hearts of Russians. They led him through a narrow 
hallway designed to induce more fear and break the prisoner right away. 

Let’s read some excerpts from the Rebbe Rayatz’s diary about his imprisonment and the decision 
he made at the beginning:

Source 6 The Imprisonment of 1927 - Diary of Rabbi Yosef Yitzchak of Lubavitch

My escort indicated that 
I should continue to the 
open door at the end of the 
corridor. “Speak to one of 
the secretaries there,” he 
said, “and she will give you a 
questionnaire to complete.”

The corridor, twenty-five 
meters long and two meters 
wide, was lined with closed 
doors on both sides, and 
illuminated by small ceiling 
lamps at intervals of five 
meters. Ten or twelve 
sentinels were stationed 
along its length. Each of 
them was armed with a  

ומּרְַאהֶ  מולֹיִכנֵיִ,  ומֹרֵ  השַּׁ
באְּצֶבְעָּוֹ ללָכֶתֶ ישָׁרָ באְּרֶֹךְ 
אלֶ  קצָהֵוּ  עדַ  המַבָּואֹ 
לרִוְחָהָ.  הפַתְּוחּהָ  ֶּלתֶ  הדַ
אחַתַ  אלֶ  תפִּנְוּ  שׁמָהָּ 
הכַוּתֹבְותֹ, ותְתִןֵּ לכָםֶ גלִּיְוןֹ 
בכִּתְבָ  תעַּנֲוּ  אשֲׁרֶ  שׁאְלֵותֹ 
אְלֵותֹ האָמֲורּותֹ  עלַ כלָּ השַּׁ

בוֹּ. 

חדֶרֶ  הואּ  הלֲזָהֶ  המַבָּואֹ 
ִים  חמֲשִּׁ עלַ  ביְּותֹרֵ  ארָךְֹ 
אמַהָּ, רָחבָ כאְּרַבְעָּהָ אמַהָּ 
פתְּחָיִם  צדְָדָיו  ובּשִׁנְיֵ 
ועְלַ  סגְורּותֹ,  ודְַלתְותֹיֵהםֶ 
דוּלֹקֵ  אמַוּתֹ  עשֶרֶׂ  כלָּ 
בתַּקִּרְָה נרֵ קטָןָ ובּכְלָ ארֶֹךְ 
החַדֶרֶ עומֹדְִים כעַּשֲרָָׂה אוֹ 
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Cossack pike that hung 
over his back, a polished 
sword in his left hand, and 
a revolver in his right hand. 
They all stood motionless, 
like marble statues, except 
for their constantly roving 
eyes.

This strange and awesome 
sight must fill any normal 
person with dread. I walked 
the length of that corridor 
between those rows of 
Russians, in dismal darkness 
and deathly silence. I asked 
myself: Where am I going? 
Why am I going there? 
What should I do? How will 
all of this end?

מזְיֻנָּיִם.  איִשׁ  עשָרָׂ  שׁנְיֵם 
 ,ּ ומֹרְִים הלַלָּו כלָּ אחֶדָ מהֵשַּׁ
קוזֹקָיִ  בכְּיִדוןֹ  מזְיֻנָּיִם 
מאֵחֲורָֹיו, ביְּדָוֹ השַּמְׂאָליִת 
ובּיְדָוֹ  מלְטֻּשֶׁתֶ,  חרֶבֶ 
היַמְּנָיִת קנְהֵ רובֹהֶ, ועְומֹדֵ 
אבֶןֶ  כפִּסְיִל  שַׁישִׁ  כאְּבֶןֶ 
 ,ֹ ממִקְּומֹו יזָוזּ  אשֲׁרֶ  מבִלְּיִ 
כלָּ  עלַ  צופֹותֹ  עיֵניָו  רַק 

צדְָדָיו.

המַוּזּרָ  הנַוּרָֹא  המַרְַּאהֶ 
יפַיִּל  בהְּכֶרְֵחַ  הנִהֵּ  הלֲזָהֶ 
איֵמהָ עלַ אדָָם ישָׁרָ. בחַּשֹׁךְֶ 
המַתֵּהָ  ובּדַוּמּיִהָּ  האָיָםֹ 
קצְהֵ  אלֶ  הלָכַתְיִּ  הלַזָּוֹ 
המַבָּואֹ, ובּמְוחֹיִ מתִעְורֹרֶתֶ 
הולֹךְֵ,  הנִנְיִ  אנָהָ  שׁאְלֵהָ: 
הולֹךְֵ.  הנִנְיִ  צרֶֹךְ  ולּאְיֵזהֶ 
מהָ עלָיַ לעַשֲוׂתֹ ומּהָ יהִיְהֶ 

זהֶ...  דבָּרָ  אחַרֲִית 

By Divine Providence, the Rebbe Rayatz made a wrong turn, finding a normal hallway with bright 
colors and a bench to sit down on. He took a seat and rested, trying to calm himself.

Seeing a long bench a few 
steps ahead I sat down to 
rest … The present moment 
I must exploit in order 
to consider my current 
situation, and to prepare 
myself for the manner in 
which I shall conduct myself 
in the room behind "the 
door which is wide open to 
every prisoner.”

My mind lit up as with a 
lightning flash: Enough of 
those thoughts! What about 
G‑d? Who brought all this 
about? After all, everything 
proceeds from Him.

I organized my general 
responses. I came to a  

צעְדִָים  איֵזהֶ  מרֵָחוקֹ 
רָאיִתיִ ספַסְלָ ארָךְֹ. הלָכַתְיִּ 
ויְשָׁבַתְיִּ  זהֶ  ספַסְלָ  אלֶ 
זוֹ  בשְּׁעָהָ  מעְטַ...  לנָוחַּ 
להְתִבְוּנֹןֵ  להְשִׁתְמַּשֵּׁ  עלָיַ 
במְּצַבָּיִ ההַווֹהֶ, ולּהְכָיִן אתֶ 
עצַמְיִ איֵךְ להְתִנְהַגֵ בחַּדֲרַ 
לרְוחּהָּ  הפַתְּוחּהָ  ֶּלתֶ  הדַ

אסָיִר...  לכְלָ 

הבִרְִיק   – מלִהְּרְַהרֵ  דםֹּ 
במְּוחֹיִ – וכּאְורֹ ברָָּק זרַָח 
מהָ?  והְאָלֱקֹיִם  ברְַּעיְונֹיִ: 
פעָּלַ  מיִ  כזָּאֹת?  עשָהָׂ  מיִ 
מאֵתֵ  הכַלֹּ  הלֲאֹ  כזָּאֹת? 

האָלֱקִֹים!...

מעַנֲהֶ  דבִּרְֵי  ליִ  סדִרַּתְיִּ 
ליִדֵי  ובּאָתיִ  כלְּלָיִיִם. 
גמְּורָּה להִיְותֹ עזַ  החַלְטָהָ 
לדְבַרֵּ  חתַ,  בלְּיִ  ותְקַיִּף, 
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decision to remain bold and 
strong, without fear, to speak 
clearly and not to take into 
account my surroundings …
This firm and unconditional 
decision raised my spirits and 
gave me a sense of personal 
worth. As the rising sun lit 
up the white wall in front of 
me, I felt as if I were sitting in 
a garden or taking a midday 
stroll.

What a lofty thing is the simple 
inner faith that every Jew 
inherits from our Patriarchs, 
the fathers of the world! How 
great is the power of complete 
trust! They are not only the 
foundations of our faith but 
also the foundations of every 
Jew’s ordinary material life.

בֵ  בשְּּפָׂהָ ברָָּה, ולְאֹ להְתִחְשַּׁ
והְסַבְּיִבהָ  המַצַּבָּ  עםִ  כלְּלָ 
החַלְטָתָיִ  יסְובֹבְונּיִ.  אשֲׁרֶ 
הלַזָּוֹ  והְמַֻּחלְטֶתֶ  התַקְּיִפהָ 
רוחַּ,  הגַבְהָּתַ  ליִ  נתָנְהָ 
ובּהָּ  עצַמְיִ.  יחִוסּ  והְרֶגְשֵּׁ 
בגַּןַּ,  כיְּושֹׁבֵ  ישָׁבַתְיִּ  בשְּׁעָהָ 
כיִּ  היַוּםֹ.  לרְוחַּ  מטְיַלֵּ  אוֹ 
האֵיִרָה  מֶשֶׁ  השַּׁ זרְִיחתַ  אורֹ 
אשֲׁרֶ  הלַבָּןָ  הכַתֹּלֶ  פנְּיֵ  אתֶ 

למְולּיִ... 

האָמֱונּהָ  היִא  רבַהָּ  מהָ 
הפַנְּיִמיִת, האָמֱונּהָ התַמְּיִמהָ 
הָ לכְלָ ישִרְָׂאלֵ  הבַאָּהָ ביִּרֻשּׁ
עולֹםָ.  אבֲותֹ  מאֵבֲותֹיֵנוּ 
שׁלֶ  כוּחֹוֹ  הואּ  גדָּולֹ  ומּהָ 
הבַטִּּחָוןֹ הגַמָּורּ. הםֵ לאֹ רַק 
ּ, כיִּ  יסְודֵֹי הדַתָּ, דתָּ קדְָשׁנֵו
אםִ גםַּ יסְודֵֹי חיַיִּם, החַיַיִּם 
הגַשַּׁמְיִיִּם  החַיַיִּם  הרָגְיִליִם, 

ישִרְָׂאלֵ. איִשׁ  כלָּ  שׁלֶ 

Indeed, during his entire imprisonment, the Rebbe Rayatz displayed remarkable courage and 
Jewish pride. He showed his Soviet captors that he did not fear them and would continue in his 
ways. He won; they were forced to free him. He acted this way because he knew he was representing 
the Jews all across Soviet Russia. If he displayed fear, that would affect Jews across the USSR.

>> The Rebbe
Weakness Is Not An Option 

This concept was referenced many 
times by the Rebbe Rayatz. We all are 
messengers of G-d with the constant 
mission of making this world better, 
nicer, more refined, and holier than it 
was until now. When we start working on 
a specific task in this regard, we shouldn’t 
allow ourselves to think that it may not 

בעל  דיבר  שאודותה  הנקודה  גם  וזוהי 
השמחה כמה פעמים, שכאשר יוצאים למלא 
שליחותו של הקב"ה בענין של תורה ומצוות 
– שזהו תוכן כל חיי ימי ישראל, שהם "שלוחי 
כדי  בעולם  הקב"ה  של  שליח   – דרחמנא"13 
ומקודש  ומזוכך  נעלה  ויפה  טוב  לעשותו 
– אין להעלות זה  יותר מאשר ברגע שלפני 

13. יומא יט, סע"א. וש"נ. 
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succeed, G-d forbid, and we definitely 
cannot allow any such thoughts to 
influence how we go about fulfilling that 
task.

A classic example that the Rebbes noted 
many times is the fact that when an army 
heads out to war, even before any battles, 
the troops sing a victory march.

The rationale is that this practice is part 
and parcel of the strategies of war. The 
same way that to be victorious in battle 
one must bring along a rifle and cannon 
or the like, so too one must bring along 
a strong conviction that they will be 
victorious. With this mindset, victory 
becomes easier and quicker to achieve.

יצליחו  לא  שמא  המחשבה  את  הדעת  על 
שאסור  ועל-אחת-כמה-וכמה  ושלום,  חס 
להניח שמחשבה כזו תפעל על אופן ההליכה 

השליחות. למילוי 

וכידוע הדוגמא שהביא רבינו נשיאנו לענין 
אנשי  שכאשר  העולם  בהנהגת  זה, שרואים 
צבא יוצאים לחזית, הנה כבר בעת הליכתם 
אל החזית, עוד קודם התחלת הקרב, קודם 
"מאַרש"  כבר  מנגנים  המלחמה,  שהתחילה 

)שיר לכת( של נצחון14.

נכללת  זו  שהנהגה  לפי   – הדבר  וטעם 
בתכסיסי המלחמה: כשם שבשביל הניצחון 
יש צורך בכלי זיין, רובה, תותח וכיוצא בזה, 
של  רוח  ומצב  בהחלטה  צורך  יש  כן  כמו 
ניצחון ודאי ללא כל ספק, שעל ידי זה נעשה 

יותר. ובקלות  במהירות  הניצחון 

In 1843, while the Tzemach Tzedek was living in S. Petersburg, the Jewish soldiers in the Czar’s 
army, known as Cantonists, based in Kronstadt, applied for permission to have the Tzemach 
Tzedek visit them, and the generals approved the request.

The Tzemach Tzedek traveled to Kronstadt, accompanied by 50 Chassidim, and they were met 
by Jewish naval troops, cavalry, and infantry. The Rebbe said a discourse before them in Yiddish, 
titled “I have erased your transgressions like a thick cloud” and quoted several passages from the 
Sages. They were very moved and many cried. 

This event roused others to want the same, and before Rosh Hashana the Tzemach Tzadek spoke 
before 600 soldiers from all around S. Petersburg.

14. ראה סה"ש תש"ט ס"ע 323 ואילך. וש"נ.
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Source 7 Sefer Hasichot, 5705 (1945), p. 57

When my great-grandfather, the 
Tzemach Tzedek, visited a group 
of Jewish soldiers in Kronstadt, 
a port city near Petersburg, one 
of them remarked that a battle 
is won not by tears but by a 
marching song.

On this, the Tzemach Tzedek 
later commented: “Now, that’s 
a soldier. A soldier knows only 
one thing and no more: his job 
is to obey the general. If the 
general gives marching orders, 
the soldier marches forward, 
even facing danger. That’s all 
he knows, and he marches not 
with tears but with a marching 
song.”

תַ  קדְֻשּׁ כבְּודֹ  הודֹ 
הקַדָּושֹׁ  הרָבַ  אדַמְוֹ"ר 
כשְּׁבֶקִּרֵּ  צדֶֶק,  הצַמֶּחַ 
היַהְּודִּייִּם  החַיַלָּיִם  אתֶ 
נמְלַ   – טְטָ  בקְּרָנַשְּׁ
פטֵּרֶבְוּרּגְ  הבַיִּרָה  בעְּיִר 
אחֶדָ  לוֹ  אמָרַ  שׁבֶרְּוסּיְהָ, 
לאֹ  שׁמֶלִּחְמָהָ  החַיַלָּיִם, 
אלֶאָּ  בדִּמְעָותֹ,  מנְצַחְּיִם 
)מאַרְשׂ(.  לכֶתֶ  בשְִּׁיר 

אמָרַ עלַ כךְָּ הצַמֶּחַ צדֶֶק: 
רַק  יודֵֹעַ  חיַלָּ  חיַלָּ!  "זהֶוּ 
הואּ  איֵן  ויְותֹרֵ  זאֹת, 
לגַנֶּרֶָל,  לצְיַתֵּ  עלָיָו  יודֵֹעַ. 
ללָכֶתֶ  מצְוַהֶּ  הגַנֶּרֶָל 
אפֲלִוּּ  הולֹךְֵ,  והְחַיַלָּ   –
במִּקְוםֹ סכַנָּהָ, והְואּ הולֹךְֵ 
עםִ מאַרְשׂ ולְאֹ בדִּמְעָותֹ.

Since then, the Chabad rebbes repeated this saying many times, and always emphasized the 
importance of joy and faith, because only with them can we be victorious. 

>> The Rebbe
This is the lesson from the conclusion of 
this week’s Torah portion as practically 
expressed in the conduct of our Rebbe. It is 
a lesson for everyone, “all who are referred 
to as ‘Israel’”. If we act like we know with 
100% certainty that we will be successful 
in fulfilling G-d’s mission, speak about 
this with full conviction, and even show 
on our faces the confidence of one who 
has already triumphed, then we will have 
G-d’s blessing— “do not fear him.” Even 
the fear in our hearts will dissipate and we 
will go ahead joyfully and gladly, to fulfill 
our Divine mission of kindness and justice. 

הפרשה,  מסיום  שלמדים  ההוראה  וזוהי 
רבינו  הנהגת  באופן  פועל  לידי  שבאה 
נשיאנו, בתור לימוד והוראה לכל אחד ואחד 
ישראל  בשם  אשר  "כל  במכתבו:  )כלשונו 
שיודעים  כמו  מתנהגים  רק  – שאם  יכונה"( 
בוודאות, במאה אחוז, שימלאו את שליחותו 
של הקב"ה, ומדברים בכל התוקף והוודאות, 
זה  כאן  ניכר שהולך  פניו  ועד שגם במראה 
ברכתו  ישנה  אזי  במלחמה,  ניצח  שכבר 
מתוך  שגם  אותו",  תירא  "אל  הקב"ה:  של 
וילך בשמחה  היראה,  תיעלם  הלב  פנימיות 
ובטוב לבב למלא את שליחותו של הקב"ה, 

וחסד. צדקה  לעשות 
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 משיחת יום ב', פרשת בלק, י"ב תמוז, ה'תשכ"ה
 תורת מנחם חלק מ"ד, עמוד 81 ואילך
הנחה בלתי מוגה

The Rebbe is teaching us that when we approach a mission, we must do so with complete faith 
in our success, without doubt or concern. He compares this to soldiers going to battle singing a 
victory song, as part of the military strategy. This approach—of complete faith and confidence 
in the success of the mission—helps achieve the objectives. The Rebbe emphasizes that when we 
approach a spiritual task with full confidence and faith—in both our speech and body language—
G-d blesses us and removes our fears, enabling us to complete the task with joy.

Key Points:

• Balak was privy to confidential information: Moab paid Sichon and Og to guard its borders, and 
now that they had fallen, the country was vulnerable. 

• Balak revealed this to his nation and everyone panicked. 

• Moses, by contrast, when he feared the enemy, did not betray his fears to his people, keeping it in 
his heart.

• Og and Sichon were descended from angels, which explains their extraordinary stature and might. 

• Moses was only fearful of Og, not Sichon, because of Og’s merit in saving Lot, Abraham’s nephew, 
which was considered as though he saved Abraham himself. 

• Unlike Balak, Moses feared only in his heart, without projecting it, knowing that showing it would 
demoralize the people. 

• The lesson for every leader: Even in the face of great challenges, broadcast strength and confidence. 

• This is what the Rebbe Rayatz did when arrested by the Soviet Secret Police. He displayed no fear 
and presented himself proudly. He knew that broadcasting fear would weaken the Jews across Russia.

• Soldiers go to battle with a victory march; only with such an attitude is a battle won.

Takeaway:

In challenging times, display joy and confidence, broadcast strength and a sense of victory and that 
will help overcome those challenges. 
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